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GENTILE CLIENTE, 

CI CONGRATULIAMO CON LEI PER L’ACQUISTO DI QUESTO ESEMPLARE U-BOAT.
IN QUESTO MANUALE TROVERA’ LE ISTRUZIONI, I DETTAGLI TECNICI ED IL

CERTIFICATO DI GARANZIA DEL SUO OROLOGIO.

LA RINGRAZIAMO PER LA FIDUCIA E LA INVITIAMO A REGISTRARSI
SUL NOSTRO SITO UFFICIALE NELLA SEZIONE U-CLUB DEDICATA

ESCLUSIVAMENTE AI PROPRIETARI/POSSESSORI DI PRODOTTI U-BOAT,
IN MODO DA POTER RICEVERE ULTERIORI VANTAGGI, ED ESSERE INFORMATO

RIGUARDO OFFERTE, EVENTI E NEWS IN ANTEPRIMA.
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HOUR HAND
LANCETTA ORE

HOUR INDICATOR II° GMT
INDICATORE II° ORARIO GMT

SECOND HAND
LANCETTA SECONDI

DATE INDICATOR
INDICATORE DATA

IIIIII

SETTING CROWN POSITION I°- II°- III° 
POSIZIONE CORONA REGOLAZIONI

MINUTE HAND
LANCETTA MINUTI

NUMBERING II° GMT
NUMERAZIONE II° GMT

III° Time setting position

II° Rapid date setting (turn clockwise)*  
     Second time zone setting (turn anticlockwise)

I°  Normal watch operation and hand winding
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1st TIME ZONE NUMBERING 
NUMERAZIONE I° ORARIO GMT

1st TIME ZONE HOUR 
INDICATOR
INDICATORE 
I° ORARIO GMT

CORONA

* NB: when performing this operation, make sure the watch hands are not pointing 
to between 9 o’clock and 3 o’clock.

BEZEL RELEASE LEVER
LEVA SBLOCCAGGIO GHIERA 

* Attenzione: quando si esegue questa operazione è necessario accertarsi che 
le sfere dell’orologio non siano posizionate tra le 21.00 e le ore 03.00.

To set the third time zone time, pull out the lever to release the bezel and turn.

FUNZIONI OROLOGIO.

I°   Normale operatività dell'orologio e carica manuale.

II°  Impostazione rapida della data (girare in senso orario)* e 
impostazione del secondo fuso orario (girare in senso antiorario).

III° Posizione di impostazione dell'ora.

Per impostare l'ora per un terzo fuso orario, tirare la leva per 
rilasciare la lunetta e girarla.

*Nota: durante questa operazione, assicurarsi che le lancette 
dell'orologio non siano posizionate tra le 9 e le 3.



CURA E MANUTENZIONE

Il vostro orologio manterrà intatte le sue prestazioni a lungo, con le opportune attenzioni. 

Raccomandiamo di far controllare l’orologio ogni 3-4 anni presso un nostro Rivenditore 
Autorizzato/Centro Assistenza Autorizzato, per effettuare la normale manutenzione di 
tutte le parti meccaniche e l’impermeabilità.

Anche per la sostituzione del cinturino consigliamo di rivolgersi ad un Rivenditore 
Autorizzato/Centro Assistenza Autorizzato.

Evitare di lasciare l’orologio in luoghi esposti a forti variazioni di temperatura, 
all’umidità, al sole e ai campi magnetici intensi.

Accertarsi che l’orologio sia idoneo per l’utilizzo in acqua.

Risciacquare sempre l’orologio con acqua dolce dopo il contatto con acqua salata.

GLI OROLOGI AUTOMATICI RICHIEDONO UNA CARICA MANUALE DOPO UN LUNGO 
PERIODO DI INATTIVITÀ.



U-BOAT HEAD OFFICE

Via Pesciatina 751H
Gragnano, Capannori - 55010 Lucca - Italy

Tel: +39 0583 469288 - Fax: +39 0583 462249
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